
Gillhyeon Go 
175, Yurim-ro, Buk-gu, Gwangju, S.Korea 61271 

greggillhyeon@gmail.com +82-10-5623-9161 
 
Dear everyone in ProZ: 
 
I am applying for ENG-KOR Translation Job in ProZ. I’ve graduated in February 2018 from Chonnam 
National University(CNU) with a Bachelor of Agricultural Economics and a minor degree of Economics. 
I have learned microeconomic theories applying to the Korean Agricultural Industry and in order to 
extend my knowledge to macroeconomics, have taken classes in Economics. Due to my academic 
backgrounds, I am very motivated and eager to work in places related to Agricultural and economic 
field. 
 
My organizational and English translation skills are well demonstrated in my working experiences in 
non-profit, corporate and student organization settings. Firstly, I interned with World Financial Group 
in Winnipeg, Canada which is an affiliated company of Transamerica and an insurance agent. During 
my internship, I learn what I should do in WFG as an intern such as paperwork and typing, and have 
communicated with my mentor to get all things done perfectly. Secondly, I have volunteered at GIC, a 
non-profit organization in Gwangju that helps people from other countries to live in S.Korea and 
cooperates with the City Hall of Gwangju. In this organization, I worked as an interpreter and a 
translator. What I did in GIC was to help other countries’ people who got stuck with the cultural 
differences between Koreans and those and to translate Korean articles in English. In addition, I was 
in an English Speaking and Translation club as a president and an English instructor and participated 
in several opportunities to be an interpreter. Additionally, my extensive travel experience; Morocco, 
Portugal, Spain and Canada have fostered an ease in working with people from diverse background.  
 
To discuss with people in terms of Agricultural Economics and Economics issues in English, I have 
taken some classes in Agricultural Economics and Economics composed in English at my university. It 
helped me a lot to figure out economical theories in English, to read economical English journals more 
easily, and to be interested in some other countries’ policies that can affect our overall economies. 
Due to this experience, I became eager to work in other countries where I could use my economical 
knowledge with speaking English and translating English into Korean or Korean into English.   
 
Thank you for reviewing my application. Should you have any questions, you may reach me using the 
contact information listed above. 
 
Best regards, 
 
Gillhyeon Go 
 
 
 
    


